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INTRODUCTION / CONTENTS 

1. These opening submissions are presented on behalf of Te Rūnanga o Ngāi 

Tahu and Ngā Rūnanga (Ngāi Tahu), who are submitters on Chapter 19 

Coastal Environment. They cover the following matters: 

(a) Te Tai o Mahaanui; the statutory acknowledgment (pg 1);  

(b) The statutory framework of particular relevance to Chapter 19, and 

Ngai Tahu’s interests therein (pg 2); 

(c) Strategic Direction for water quality, as it relates to the Coastal 

Environment (pg 5); 

(d) Issues that are agreed to and / or remain outstanding (pg 6): 

(e) The evidence Ngāi Tahu will be calling (pg 8).  

 

STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT 

2. For Ngāi Tahu, the starting point when considering the coastal environment 

of the Christchurch District, is recognition of the significant cultural values 

that fall within it, or lie immediately adjacent to it. 

3. Central to this is Te Tai o Mahaanui, the coastal marine area which 

extends along the full coastline of the district.  This coastal marine area is a 

statutory acknowledgment area under the Ngāi Tahu Claims Settlement 

Act 1998 (the Settlement Act).  The full text of the statutory 

acknowledgement is set out in the schedule to these opening submissions.  

The Settlement Act records that the Crown acknowledges Ngāi Tahu’s 

statement of the cultural, spiritual, historic and traditional association of 

Ngāi Tahu with Te Tai o Mahaanui, as set out in that text.1 

4. Earlier evidence presented by Ngāi Tahu in relation to the chapter 9 

Cultural and Natural Heritage, and chapter 4 Papakainga, proposals 

describe the extent of sites of Ngāi Tahu cultural significance in the district, 

many of those sites being located within the coastal environment. 

                                                
1
 S 313 Ngai Tahu Claims Settlement Act 1998. 
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STATUTORY FRAMEWORK 

5. I do not propose to outline the entire statutory framework but rather draw 

the Panel’s attention to some particularly relevant matters for Proposal 19.  

Part 2 of the RMA 

6. As the Panel will be aware, it must exercise its role in the preparation of the 

Proposed Christchurch Replacement Plan (Replacement Plan) in 

accordance with the provisions of Part 2 of the RMA.2 This includes, in 

achieving the purpose of the Act: 

(i) Recognising and providing for the matters of national 

importance listed in section 6, including the relationship of 

Māori and their culture and traditions with their ancestral 

lands, water, sites, waahi tapu, and other taonga.3 

(ii) Having particular regard to the other matters in section 7, 

specifically, kaitiakitanga.4 

(iii) Taking into account the principles of the Te Tiriti o Waitangi 

(Treaty of Waitangi),5 in particular in my submission, the 

principle of active protection.  

7. These provisions were discussed in counsel’s opening submissions in 

relation to Chapter 9, and those submissions are equally relevant in 

relation to the Coastal Environment proposal.  Ngāi Tahu culture and 

traditions, ancestral lands, water, sites, waahi tapu and other taonga are 

intimately connected to the coastal environment of what we now refer to as 

the greater Christchurch District. 

The higher level planning documents 

8. The Panel must also be satisfied that the Replacement Plan will give effect 

to the New Zealand Coastal Policy Statement 2010 (NZCPS), the National 

                                                
2
 Section 74(1)(b) of the RMA 

3
 Section 6(e) of the RMA 

4
 Section 7(a) of the RMA 

5
 Section 8 of the RMA 
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Policy Statement for Freshwater Management 2014 (NZSFM)6, the 

Canterbury Regional Policy Statement 2013 (CRPS), and not be 

inconsistent with the Regional Coastal Plan for the Canterbury Region.7   

New Zealand Coastal Policy Statement 2010 

9. Objective 3 of NZCPS 2010 requires that provision be made for tangata 

whenua involvement in the management of the coastal environment by; 

recognising the ongoing and enduring relationship of tangata whenua over 

their lands, rohe and resources, promoting meaningful relationships and 

interactions between tangata whenua and persons exercising functions 

and powers under the Act, incorporating mātauranga Māori (Māori 

customary knowledge, traditional knowledge or intergenerational 

knowledge) into sustainable management practices, and recognising and 

protecting characteristics of the coastal environment that are of special 

value to tangata whenua.   

10. Policy 2 of NZCPS 2010 further elaborates on how this objective is to be 

implemented.  Particular emphasis is placed on the requirement for 

involvement of tangata whenua in decision making (including in relation to 

resource consent applications), and incorporation of Māori customary 

knowledge, traditional knowledge or intergenerational knowledge into such 

decision making processes.8 

National Policy Statement for Freshwater Management 2014 

11. The NPSFM 2014 also has relevance within the coastal environment, as 

obviously it is through the coastal environment that freshwater reaches the 

sea.  Objective and Policy D1 of NPSFM 2014 require local authorities to 

take reasonable steps to involve iwi and hapu in the management of fresh 

water and freshwater ecosystems, identify tangata whenua values and 

interests in freshwater and freshwater ecosystems, and reflect those 

values and interests in management and decision making regarding 

freshwater and freshwater ecosystems, in the district. 

Canterbury Regional Policy Statement 

                                                
6
 Section 75(3) of the RMA 

7
 Section 75(3) and (4) RMA. 

8
 See NZCPS 2010, Policy 2 (b) – (d). 
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12. The CRPS provisions outlined by counsel in opening for the Chapter 9 

Cultural and Natural Heritage Proposal, are equally applicable and relevant 

to the coastal environment.  

13. Additionally, the CRPS identifies particular issues in relation to the coastal 

environment as including “adverse effects of inappropriate land-use and 

subdivision on values of importance to Ngai Tahu, including natural 

character, wahi tapu, mahinga kai and cultural landscapes”.9 

Regional Coastal Plan for the Canterbury Region 

14. The Coastal Plan further emphasises relevant matters such as 

kaitiakitanga, partnership, relationship, and Te Tiriti o Waitangi.  It 

describes a process whereby the regional council consults at an early 

stage with runanga regarding resource consent applications that affect the 

coastal environment.10 

The Mahaanui Iwi Management Plan 2013 

15. Under section 74(2A) a territorial authority, when preparing or changing a 

district plan, must take into account any relevant planning document 

recognised by an iwi authority and lodged with the territorial authority, to 

the extent that its content has a bearing on the resource management 

issues of the district. 

16. The Mahaanui Iwi Management Plan 2013 (MIMP) includes a specific 

section regarding Tangaroa, the atua of the sea.  But its provisions are also 

more broadly applicable and relevant to the coastal environment proposal, 

and the land/coast interface.  

17. The MIMP notes the importance to Ngāi Tahu mana whenua of the coastal 

environment for settlement and mahinga kai. There are four Mataitai and 

one Taipure along the Christchurch District coastline11.  Landside activities 

can impact on the quality of these important formally managed cultural 

fishing/mahinga kai areas.  And land based access is essential to enable 

mana whenua to undertake customary harvesting and other uses. 

                                                
9
 CRPS, pg 17. 

10
 Regional Coastal Plan for the Canterbury Region, pgs 4-26 – 4-27. 

11
 Mahaanui Iwi Management Plan, pg 148. 
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Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998 and Ngāi Tahu Claims Settlement 

(Resource Management Consent Notification) Regulations 1999. 

18. The Settlement Act provides that the Council must have regard to the Te 

Tai o Mahaanui statutory acknowledgment in forming an opinion, for the 

purposes of notification of a consent application, as to whether Ngai Tahu 

may be adversely affected by the granting of a resource consent for 

activities within, adjacent to or impacting directly on, Te Tai o Mahaanui.12 

19. Furthermore, information recording all statutory acknowledgments affecting 

the Christchurch District, must be attached to the replacement District Plan, 

either by way of reference to the relevant Part of the Settlement Act, or by 

setting out the statutory acknowledgement in full.13 

20. The Ngāi Tahu Claims Settlement (Resource Management Consent 

Notification) Regulations 1999 require that the Council must provide to 

Ngāi Tahu a summary of every application for resource consent for 

activities within Te Tai o Mahaanui, adjacent to it, or which impact directly 

on it.14  The regulations do not affect Councils discretion to notify consent 

applications, or whether Ngai Tahu may be regarded as adversely affected 

by a consent application for the purposes of notification decisions.15 

STRATEGIC OBJECTIVE FOR WATER QUALITY AS IT RELATES TO THE 

COASTAL ENVIRONMENT 

21. There have been ongoing discussions between Ngāi Tahu, the Crown and 

Council regarding an additional strategic direction for water quality. Ngāi 

Tahu supported the Crown’s submission which proposed a new Strategic 

Objective.  Ms Stevens for Ngāi Tahu proposed some minor amendments 

to the Crown’s proposed Strategic Objective in earlier evidence. Mr 

Matheson for Council supported Ms Stevens’ version of the Objective.16 

22. While at the time of drafting these submissions, final agreement has not 

been reached, there is understood to be a very large measure of 

agreement.  Of relevance to this hearing, the Crown, Council and Ngai 

                                                
12

 s 208 Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998. 
13

 s 220 Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998. 
14

 cl 3 Ngai Tahu Claims Settlement (Resource Management Consent Notification) 
Regulations 1999 
15

 s 207(2) Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998 
16

 Transcript, Chapter 9 Cultural and Natural Heritage Proposal, 18/1/16, page 90. 
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Tahu have agreed that this strategic objective should expressly refer to the 

coastal environment. 

FURTHER ISSUES AGREED OR REMAINING OUTSTANDING 

23. Ms Ferguson’s rebuttal evidence confirms that there are no outstanding 

issues between Council and Ngāi Tahu concerning customary harvest and 

use in the coastal environment.17 

24. Ms Ferguson also confirms the addition of an additional matter of discretion 

in 9.4.3.1(b) regarding effects on existing customary access and public 

access, largely as proposed by Ms Legarth for Ngāi Tahu.18 

25. Ms Ferguson also confirms she supports addition of a further matter of 

discretion in 9.4.3.1(b) regarding the effects of the location of public 

access, including effects on Ngāi Tahu cultural values.19 

26. Ms Ferguson also agrees with Ms Legarth regarding the addition of 

‘location’ as a matter of discretion in 9.4.3.1(a), in addition to discretion 

over scale and intensity of activities (including buildings).20 

27. A key outstanding issue relates to engagement with nga rūnanga in 

relation to consent applications.  In broad terms Ngāi Tahu seek an 

outcome whereby the Replacement Plan; 

26.1 Requires Council to consult with nga rūnanga regarding 

applications for resource consent within the coastal environment at 

an early stage; 

26.2 Encourages consent applicants to consult with nga rūnanga at an 

early stage when making applications for resource consent within 

the coastal environment; 

26.3 Requires that Council provide limited notification to nga rūnanga of 

consent applications that potentially affect Ngāi Tahu cultural 

values within the coastal environment. 

                                                
17

 Rebuttal evidence of Ms Ferguson dated 22 February 2016, para 5.2 
18

 Rebuttal evidence of Ms Ferguson dated 22 February 2016, para 5.6 
19

 Rebuttal evidence of Ms Ferguson dated 22 February 2016, para 5.7 
20

 Rebuttal evidence of Ms Ferguson dated 22 February 2016, para 5.8 



7 

NGA91486 4762972.1  

28. It is acknowledged that the strategic objectives, consistent with the 

Minister’s Statement of Expectations, seek to minimise the requirements 

for notification and written approval21. 

29. However, in my submission, in relation to Ngāi Tahu cultural values and 

the coastal environment, there are a number of considerations which show 

that a requirement for limited notification to nga rūnanga is nevertheless 

appropriate where a consent application has potential effects on Ngāi Tahu 

cultural values in the coastal environment.  In summary these are; 

29.1  The provisions of the higher order planning documents, in particular 

the requirement of tangata whenua involvement contained in the 

NZCPS 2010 and CRPS which must be given effect to by the 

replacement District Plan. 

29.2 The provisions of the MIMP. “The plan provides a tool for local 

authorities … to determine the nature and extent of consultation 

that may be required regarding particular activities or places of 

importance”22  Numerous provisions emphasise the importance of 

engagement with nga rūnanga where Ngāi Tahu cultural values are 

affected.23 

29.3 Unlike other ‘technical’ or ‘values’ based considerations, information 

relating to the effects of proposed activities on Ngāi Tahu cultural 

values, and the means to mitigate those effects, can only be 

provided by Ngāi Tahu. 

29.4 The required identification and assessment of such effects would 

be insufficient without Ngāi Tahu’s involvement and would not give 

effect to the higher order documents or enable decision makers to 

carry out their effects assessments more generally under Part 2. 

29.5 The Te Tai o Mahaanui statutory acknowledgment, and the 

interrelationship of the statutory acknowledgment area with the 

coastal environment. 

30. Strategic Objective 3.3.3 that must be given effect to seeks a “strong and 

enduring relationship” between Ngāi Tahu and the Council. In my 
                                                
21

 Strategic Objective 3.3.2. 
22

 MIMP, pg 20. 
23

 For example see MIMP K1, pg 62; K3.2, pg 64; WM 14, pg 78; P4.2, pg 105. 
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submission such a relationship can not be realised unless Council 

meaningfully engages with Ngāi Tahu, in relation to the matters that affect 

Ngāi Tahu interests.  This includes in respect of the processing of resource 

consent applications. 

31. Ms Ferguson notes that in her view a more appropriate place in the 

Replacement Plan to provide guidance on when information from nga 

rūnanga regarding the effects of a proposed activity on cultural values is 

required, is within the new Chapter 9 ‘Ngāi Tahu cultural values and the 

natural environment.’  Ngāi Tahu agree that similar issues will need to be 

addressed in the relation to any rules that address sites of Ngāi Tahu 

cultural significance in Chapter 9, but also submits that to ensure adequate 

clarity and adequacy of assessment to users of the Replacement Plan 

such ‘guidance’ is also required in relation to rules or other provisions that 

relate to the coastal environment more generally which are to be located in 

Chapter 9.  Similar issues also arise in respect of General Rules for 

waterbody setbacks.  Ultimately the Panel must be satisfied that all 

chapters of the Replacement Plan give effect to the higher order 

documents, not just parts of it. 

EVIDENCE 

32. Evidence called by Ngāi Tahu in relation to Proposal 19 is limited to 

planning evidence only.  This is provided by Ms Legarth. 

33. Cultural evidence relating to sites of Ngāi Tahu cultural significance has 

been provided previously through the Chapter 4 and Chapter 9 hearings, 

and the stautory acknowledgement for Te Tai o Mahaanui is cited as 

evidence of the association of Ngāi Tahu to the statutory area, as provided 

for in s 211 of the Settlement Act. 

 

_____________________________ 

D van Mierlo  
Counsel for Te Rūnanga o Ngāi Tahu and Ngā Rūnanga 
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SCHEDULE 
 
STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT; TE TAI O MAHAANUI. 
 

Schedule 101 

Statutory acknowledgement for Te Tai o Mahaanui (Selwyn – Banks 

Peninsula Coastal Marine Area) 

ss 205, 312, 313 

Statutory area 

The statutory area to which this statutory acknowledgement applies is Te Tai o Mahaanui 

(Selwyn – Banks Peninsula Coastal Marine Area), the Coastal Marine Area of the Selwyn 

– Banks Peninsula constituency of the Canterbury region, as shown on SO Plan 19407, 

Canterbury Land District as shown on Allocation Plan NT 505 (SO 19901). 

Preamble 

Under section 313, the Crown acknowledges Te Rūnanga o Ngāi Tahu’s statement of Ngāi 

Tahu’s cultural, spiritual, historic, and traditional association to Te Tai o Mahaanui as set 

out below. 

Ngāi Tahu association with Te Tai o Mahaanui 

The formation of the coastline of Te Wai Pounamu relates to the tradition of Te Waka o 

Aoraki, which foundered on a submerged reef, leaving its occupants, Aoraki and his 

brothers, to turn to stone. They are manifested now in the highest peaks in the Kā Tiritiri o 

Te Moana (the Southern Alps). The bays, inlets, estuaries and fiords which stud the coast 

are all the creations of Tū Te Rakiwhānoa, who took on the job of making the island 

suitable for human habitation. 

The naming of various features along the coastline reflects the succession of explorers and 

iwi (tribes) who travelled around the coastline at various times. The first of these was 

Māui, who fished up the North Island, and is said to have circumnavigated Te Wai 

Pounamu. In some accounts the island is called Te Waka a Māui in recognition of his 

discovery of the new lands, with Rakiura (Stewart Island) being Te Puka a Māui (Māui’s 

anchor stone). A number of coastal place names are attributed to Māui, particularly on the 

southern coast. 

There are a number of traditions relating to Te Tai o Mahaanui. One of the most famous 

bays on the Peninsula is Akaroa, the name being a southern variation of the 

word “Whangaroa”. The name refers to the size of the harbour. As with all other places in 

the South Island, Akaroa placenames recall the histories and traditions of the three tribes 

which now make up Ngāi Tahu Whānui: Waitaha, Ngāti Mamoe and Ngāi Tahu. 

Waitaha traditions tell that after Rakaihautu had dug the southern lakes with his kō (a tool 

similar to a spade)—Tūwhakarōria—he and his son, Rokohouia, returned to Canterbury 

with their people. On the return, Rakaihautu buried his kō (a tool similar to a spade) on a 

hill overlooking the Akaroa harbour. That hill was called Tuhiraki (Bossu). Rakaihautu 

remained in this region for the rest of his life. 

For Ngāi Tahu, traditions such as these represent the links between the cosmological world 

of the gods and present generations. These histories reinforce tribal identity and solidarity, 

and continuity between generations, and document the events which shaped the 

environment of Te Wai Pounamu and Ngāi Tahu as an iwi. 

http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430021#DLM430021
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430230#DLM430230
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430232#DLM430232
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430232#DLM430232
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Because of its attractiveness as a place to establish permanent settlements, including pā 

(fortified settlements), the coastal area was visited and occupied by Waitaha, Ngāti Mamoe 

and Ngāi Tahu in succession, who through conflict and alliance, have merged in the 

whakapapa (geneology) of Ngāi Tahu Whānui. Battle sites, urupā and landscape features 

bearing the names of tūpuna (ancestors) record this history. Prominent headlands, in 

particular, were favoured for their defensive qualities and became the headquarters for a 

succession of rangatira and their followers. 

Ngāi Tahu connections to Akaroa came after the settling of Kaiapoi Pa in North 

Canterbury. Akaroa harbour was soon allocated to a number of chiefs by Tūrākautahi of 

Kaiapoi. One chief, Te Ruahikihiki, settled at Whakamoa near the Akaroa Heads at the 

south east end of the habour. Te Ruahikihiki fell in love with the elder sister of his wife, 

Hikaiti. As it was customary at that time for chiefs to have several wives, Te Ruahikihiki 

took the elder sister, Te Ao Taurewa, as his wife. 

Hikaiti fell into a deep depression and resolved to kill herself. She arose early in the 

morning, combed her hair and wrapped her cloak tightly around herself. She went to the 

edge of the cliff where she wept and greeted the land and the people of her tribe. With her 

acknowledgements made, she cast herself over the cliff where she was killed on the rocks. 

The body remained inside the cloak she had wrapped around herself. This place became 

known as Te Tarere a Hikaiti (the place where Hikaiti leapt). After a long period of 

lamentation, Te Ruahikihiki and his people moved to the south end of Banks Peninsula to 

Te Waihora (Lake Ellesmere). 

Another one of the senior chiefs within the Akaroa harbour was Te Ake whose hapū was 

Ngāi Tuhaitara. Ōtokotoko was claimed by Te Ake when he staked his tokotoko (staff) at 

that end of the bay. Te Ake’s daughter, Hine Ao, is now represented as a taniwha that 

dwells with another taniwha, Te Rangiorahina, in a rua (hole) off Opukutahi Reserve in the 

Akaroa Harbour. Hine Ao now carries the name Te Wahine Marukore. These taniwha act 

as (kaitiaki) guardians for local fisherman. 

The results of the struggles, alliances and marriages arising out of these migrations were 

the eventual emergence of a stable, organised and united series of hapū located at 

permanent or semi-permanent settlements along the coast, with a intricate network of 

mahinga kai (food gathering) rights and networks that relied to a large extent on coastal 

resources. 

The whole of the coastal area offered a bounty of mahinga kai, including a range of 

kaimoana (sea food); sea fishing; eeling and harvest of other freshwater fish in lagoons and 

rivers; marine mammals providing whale meat and seal pups; waterfowl, sea bird egg 

gathering and forest birds; and a variety of plant resources, including harakeke (flax), fern 

and tī root. 

The coast was also a major highway and trade route, particularly in areas where travel by 

land was difficult. Travel by sea between settlements and hapū was common, with a 

variety of different forms of waka, including the southern waka hunua (double-hulled 

canoe) and, post-contact, whale boats plying the waters continuously. Hence tauranga 

waka occur up and down the coast in their hundreds and wherever a tauranga waka is 

located there is also likely to be a nohoanga (settlement), fishing ground, kaimoana 

resource, rimurapa (bull kelp) with the sea trail linked to a land trail or mahinga kai 

resource. The tūpuna had a huge knowledge of the coastal environment and weather 

patterns, passed from generation to generation. This knowledge continues to be held by 
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whānau and hapū and is regarded as a taonga. The traditional mobile lifestyle of the people 

led to their dependence on the resources of the coast. 

Numerous urupā are being exposed or eroded at various times along much of the coast. 

Water burial sites on the coast, known as waiwhakaheketūpāpaku, are also spiritually 

important and linked with important sites on the land. Places where kaitāngata (the eating 

of those defeated in battle) occurred are also wāhi tapu. Urupā are the resting places of 

Ngāi Tahu tūpuna and, as such, are the focus for whānau traditions. These are places 

holding the memories, traditions, victories and defeats of Ngāi Tahu tūpuna, and are 

frequently protected in secret locations. 

The mauri of the coastal area represents the essence that binds the physical and spiritual 

elements of all things together, generating and upholding all life. All elements of the 

natural environment possess a life force, and all forms of life are related. Mauri is a critical 

element of the spiritual relationship of Ngāi Tahu Whānui with the coastal area. 

Purposes of statutory acknowledgement 

Pursuant to section 215 and without limiting the rest of this schedule, the only purposes of 

this statutory acknowledgement are— 

(a)  to require that consent authorities forward summaries of resource consent 

applications to Te Rūnanga o Ngāi Tahu as required by regulations made pursuant 

to section 207 (clause 12.2.3 of the deed of settlement); and 

(b) to require that consent authorities, Heritage New Zealand Pouhere Taonga, or the 

Environment Court, as the case may be, have regard to this statutory acknowledgement in 

relation to Te Tai o Mahaanui, as provided in sections 208 to 210(clause 12.2.4 of the deed 

of settlement); and 

(c) to enable Te Rūnanga o Ngāi Tahu and any member of Ngāi Tahu Whānui to cite 

this statutory acknowledgement as evidence of the association of Ngāi Tahu to Te Tai o 

Mahaanui as provided in section 211 (clause 12.2.5 of the deed of settlement). 

Limitations on effect of statutory acknowledgement 

Except as expressly provided in sections 208 to 211, 213, and 215,— 

(a) this statutory acknowledgement does not affect, and is not to be taken into account 

in, the exercise of any power, duty, or function by any person or entity under any statute, 

regulation, or bylaws; and 

(b) without limiting paragraph (a), no person or entity, in considering any matter or 

making any decision or recommendation under any statute, regulation, or bylaw, may give 

any greater or lesser weight to Ngāi Tahu’s association to Te Tai o Mahaanui (as described 

in this statutory acknowledgement) than that person or entity would give under the relevant 

statute, regulation, or bylaw, if this statutory acknowlegement did not exist in respect of Te 

Tai o Mahaanui. 

Except as expressly provided in this Act, this statutory acknowledgement does not affect 

the lawful rights or interests of any person who is not a party to the deed of settlement. 

Except as expressly provided in this Act, this statutory acknowledgement does not, of 

itself, have the effect of granting, creating, or providing evidence of any estate or interest 

in, or any rights of any kind whatsoever relating to, Te Tai o Mahaanui. 

 

Schedule 101: amended, on 20 May 2014, by section 107 of the Heritage New Zealand Pouhere Taonga Act 

2014 (2014 No 26). 

http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430054#DLM430054
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430042#DLM430042
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430045#DLM430045
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430050#DLM430050
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430045#DLM430045
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430052#DLM430052
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM430054#DLM430054
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1998/0097/latest/link.aspx?id=DLM4005646

